
Know Your Rights & Preparedness Plans
Conozca Sus Derechos y Planes de Emergencia



MISSION & VISION            MISIÓN Y VISIÓN

Build community power to 
bring human rights home.

Construyendo poder 
comunitario para llevar los 
derechos humanos a casa. 

A society where human rights are 
recognized and protected for all 
people.

Una sociedad donde los derechos 
humanos sean reconocidos y 
protegidos para todas las personas.



Elevate Community
Elevando la Comunidad

Reclaim Dignity
Reclamando la Dignidad

Protect Human Rights
Protegiendo los Derechos 

Humanos

HOW DO WE DO IT?       ¿CÓMO LO HACEMOS?



Our Team / Nuestro Equipo:
● Michelle Celleri

○ Immigration Attorney / Abogada de 
inmigración

● Hector Oviedo
○ DOJ Fully Accredited Representative / 

Representante Acreditado por el DOJ
● Andrea Tecpoyotl Tepale

○ DOJ Accredited Representative / 
Representante Acreditado por el DOJ

● Yolanda Villa
○ DOJ Accredited Representative / 

Representante Acreditado por el DOJ

CONOZCA AL EQUIPO DE 
DERECHOS LEGALES

MEET THE LEGAL
RIGHTS TEAM



What can you expect 
from the presentation?
● Icebreakers
● Your constitutional 

rights
● What you can do now 

to protect yourself
○ Types of relief
○ Emergency plans
○ The practice

● Questions and 
answers

¿Qué puede esperar de la 
presentación?
● Rompehielos
● Sus derechos 

constitucionales
● Que pueden hacer 

ahora a protegerse
○ Tipos de alivio
○ Planes de 

emergencia
○ La practica

● Preguntas y respuestas

TODAY’S TOPICS TEMAS DE HOY



 ICEBREAKER                       ROMPEHIELOS

Let's connect with each other through our 
lived experiences.

Construyendo poder comunitario para llevar 
los derechos humanos a casa. 

Let's connect with each other through our lived 
experiences.
● Name and pronouns
● Have you ever experienced an emergency or 

natural disaster? What did your family do? How 
did you feel?

● What resources do you need to prepare 
yourself and your family for emergencies?

● How can neighbors and communities help each 
other before, during, and after an emergency?

Construyendo poder comunitario para llevar los derechos 
humanos a casa. 
● Nombre y pronombres
● ¿Usted ha experimentado una emergencia o desastre 

natural? ¿Qué hizo su familia? ¿Cómo se sintió?
● ¿Qué recursos necesita para que usted y su familia 

estén preparados ante emergencias?
● ¿Cómo pueden los vecinos y las comunidades 

ayudarse entre sí antes, durante y después de una 
emergencia?



Know Your 
Rights

Conozca Sus 
Derechos



FOURTH AMENDMENT

The Fourth Amendment of the U.S. 
Constitution recognizes the right of 
every person to be free of an 
unreasonable search, and to ask for a 
warrant to justify the search.

La Cuarta Enmienda de la 
Constitución de EEUU. reconoce el 
derecho de cada persona a estar libre 
de registros irrazonables, y a pedir una 
orden judicial para justificar la 
búsqueda.

CUARTA ENMIENDA



ASK FOR A WARRANT

If agents come to your door, do not 
open it. Ask agents to identify 
themselves and to show you a judicial 
warrant under the door or through a 
window.

Identify yourselves. I do not have to let you in if you 
do not have a JUDICIAL warrant from a court, 

signed by a judge, with this address on it.

Después de que los agentes se hayan identificado, 
déjales saber que conoce sus derechos diciendo “No 

tengo porque permitirles entrar a mi hogar sin 
ninguna orden del juicio que tenga escrito mi 

domicilio” 

Si los agentes llegan a su puerta, no la 
abra. Pide a los agentes que se 
identifiquen y te muestran una orden 
judicial debajo de la puerta o a través 
de una ventana.

PIDE UNA ORDEN



RECOGNIZE WARRANTS

Judicial Warrant
Orden Judicial

Must be from court, signed by judge. Authority for 
search is limited to the address, name and scope of 

the search on the warrant.
Debe proceder de un tribunal y estar firmada por 
un juez. La autoridad para el registro se limita a la 
dirección, el nombre y el alcance del registro que 

figuran en la orden.

Administrative Warrant
Orden Administrativa

Not valid to enter under any circumstances.
No válida para entrar en ningún caso.

RECONOCER ORDENES



IF AGENTS ENTER SI LOS AGENTES ENTRAN

If agents enter without a warrant or exceed the 
scope of the warrant, do not try to stop them. Tell 
them they do not have your permission. Record 
them if it is safe.

You do not have my permission to 
enter. You do not have my permission 
to search for anything or anyone not 

listed on the JUDICIAL warrant.

No tiene mi permiso para entrar. No 
tiene mi permiso para buscar nada ni 

a nadie que no figure en la orden 
JUDICIAL.

Si los agentes entraron sin orden judicial o exceden 
el alcance de la orden, no intente detenerlos. 
Dígales que no tienen su permiso. Grábeles si es 
seguro.



AT WORK, SCHOOL EN EL TRABAJO, LA ESCUELA

In the state of CA, agents can enter public 
spaces, but should have a judicial warrant 
or the consent of the person in charge of 
the premises. Do not consent to a search.

En el estado de CA, los agentes pueden 
entrar en espacios públicos, pero deben 
tener una orden judicial o el 
consentimiento del responsable del local. 
No consientan un registro.



NEW ORDINANCE IN SAN DIEGO NUEVA ORDENANZA EN SAN DIEGO

● Federal agents need a 
judicial warrant to enter 
non-public areas of the city.

● Prohibits the city from 
participating in 
discriminatory actions 
against people based on 
protected characteristics 
such as race, religion, 
disability, gender, etc.

● Requires the police to file 
reports on actions taken by 
federal agents and make 
them available to the public.

● Agentes federales necesitan una 
orden judicial para entrar sitios 
“no-públicos” de la ciudad.

● Prohíbe que la ciudad participe en 
acciones discriminatorias en 
contra de personas basada en 
características protegidas como 
raza, religion, discapacidad, genero, 
etc.

● Requiere que la policía tome un 
reporte de acciones de agentes 
federales y que sean disponibles al 
público.



BEWARE OF LIES CUIDADO CON LAS MENTIRAS

Agents might lie about judicial warrants. They might 
say they have one, when they do not, or it might 
have a different name and address on it. They also 
might threaten you. No matter what, demand to see 
a judicial warrant.

Los agentes pueden mentir sobre las órdenes 
judiciales. Podrían decir que tienen una, cuando no 
es así, o podría tener un nombre y una dirección 
diferente. Es importante que exija a ver una orden 
judicial.



IN THE STREETS EN LAS CALLES

In CA, immigration agents have the authority to 
stop individuals, board public transportation, and set 
up checkpoints. Stay calm and remain silent. If they 
attempt to search you, ask why. If they do not have a 
valid reason, request a judicial warrant.

En CA, los agentes de inmigración tienen la 
autoridad para detenerlo, abordar el transporte 
público y establecer retenes o puntos de control. 
Mantenga la calma, permanezca en silencio. Si 
intentan registrarte, pregunte ¿por qué? Si no tienen 
un motivo, pida una orden judicial.



● If you have valid 
immigration documents 
and are over 18 years old, 
law enforcement requires 
you to carry them with you 
and show them to 
immigration agents if 
requested.

● These documents include: 
Employment 
Authorization Card, I-94, 
Green Card, etc.

● If you are a U.S. citizen or 
undocumented, you are not 
required to present any 
documents.

● Si tiene documentos de 
inmigración válidos y es 
mayor de 18 años, las fuerzas 
del orden le exigen que los 
lleve consigo y los muestre a 
los agentes de inmigración si 
se los solicitan.

● Los documentos incluyen: 
Tarjeta de autorización de 
trabajo, I-94, tarjeta verde, 
etc.

● Si es ciudadano 
estadounidense o 
indocumentado, no tiene que 
presentar ningún 
documento.

¿Y SI ME PIDEN UN JUSTIFICANTE 
DE ESTATUTO?

WHAT IF THEY ASK FOR PROOF OF 
MY STATUS?



AM I FREE TO GO? ¿PUEDO IRME?
También puedes preguntar: “¿Me 
están deteniendo?” Si es así, pregunte 
por qué. Si no, pregunta: “¿Puedo 
irme?” Si es así, vete. Puedes repetir 
estas preguntas hasta que seas libre 
de irte.

You can also ask: “Am I being 
detained?” If so, ask why. If not, 
then ask, “Am I free to go?” If so, 
then leave. You can repeat these 
questions until you are free to go.

Am I being detained? [No]
Am I free to go? [No]
Am I being detained? [No]
Am I free to go? [Repeat]

¿Estoy detenido? [No]
¿Puedo irme? [No]
¿Estoy detenido? [No]
¿Soy libre de irme? [Repito]



FIFTH AMENDMENT QUINTA ENMIENDA

The 5th Amendment of the U.S. Constitution 
protects your right to be silent, to not incriminate 
yourself, and to have access to due process.

La 5ª Enmienda de la Constitución de Estados 
Unidos protege su derecho a guardar silencio, a 
no incriminarse y a tener acceso al debido 
proceso.



REMAIN SILENT PERMANECER EN SILENCIO

Usted tiene el derecho de hablar con su 
abogado/consulado (solo si es seguro 
para asilo) antes de que usted diga algo. 
Por favor no mienta ni presente 
documentos falsos.

You have the right to speak to your 
attorney or consulate (if it is safe to do so 
for asylum seekers) before saying 
anything. Do not lie or present false 
documents.

I am exercising my right to 
remain silent. I would like to 
speak to an attorney [my 
consulate] before speaking 
with you.  

Ejerzo mi derecho a guardar 
silencio. Me gustaría hablar 
con un abogado [mi 
consulado] antes de hablar 
con usted.  



LESS THAN 2 YEARS MENOS DE 2 AÑOS

If you have been here less than 2 years without legal 
status, you may be subject to expedited removal without 
court, and that can happen quickly. If you have been here 
longer than 2 years, carry evidence of that like a CA 
license.

Si has estado aquí menos de 2 años sin estatus legal, 
puede ser deportado sin acceso a un juez, y puedes estar 
sujeto a una expulsión expedita sin juicio. Si has estado 
aquí más tiempo, muestran evidencia como una licencia 
de CA.



THE REALITY LA REALIDAD

People are being deported and families harmed. 
Our collective work is to stop it when we can, 
and when we cannot, to get people the 
information and help they need to execute an 
emergency plan.

Están deportando a personas y afectando a  
familias. Nuestro trabajo colectivo consiste en 
detenerlo cuando podamos, y cuando no, en 
hacer llegar a la gente la información y la ayuda 
que necesitan para ejecutar un plan de 
emergencia.



WHAT DOES THIS MEAN? ¿QUÉ SIGNIFICA ESTO?
During any encounter, there are decisions to 
make and factors to consider.
1. Are you required to provide documents 

proving your status?
2. Are you physically safe?
3. Are you subject to an expedited 

removal order?

Durante cualquier encuentro hay decisiones 
que tomar y factores que considerar.
1. ¿Se le exigen documentos que 

demuestren su estatus?
2. ¿Está físicamente a salvo?
3. ¿Está sujeto a una orden de expulsión 

acelerada?



IF YOU ARE ARRESTED SI ESTÁ ARRESTADO

You have the right to remain silent and request to 
speak with your lawyer or the consulate. They will 
need your "A" number (printed on the wristband). 
Do not sign anything you do not understand.

Tienes el derecho a guardar silencio y pedir hablar 
con su abogado o con el consulado. Necesitarán su 
número "A" (impreso en la pulsera). No firme 
nada que no entienda.



What do I do now?
¿Qué hago ahora?



WHAT CAN I DO NOW? ¿QUÉ PUEDO HACER AHORA?

● Consult with a reputable 
immigration attorney

● Find out what remedies are 
available

● Create an emergency plan

● Consulta con un abogado 
confiable de migración

● Fijate cuales remedios son 
disponibles

● Crear un plan de emergencia



CONSULTATION PREPARATION PREPARACIÓN DE LA CONSULTA

Prepare for your consultations with an attorney or DOJ representative by 
gathering the following information and/or documentation:
● Consult with a reputable immigration attorney
● Find out what remedies are available
● Create an emergency plan

Prepárese para sus consultas con un 
abogado o representante del DOJ 
reuniendo la siguiente información y/o 
documentación:
● Consulta con un abogado confiable de 

migración
● Fijate cuales remedios son disponibles
● Crear un plan de emergencia



CONSULTATION CONSULTA
When consulting with an attorney or a DOJ-accredited representative, you will 
want to know the following:
● Do you currently have any form of legal relief available?
● What is the process for moving forward with your case?
● If you do not currently have any form of relief available, do you have any 

judicial remedies available?

Cuando consulte a un abogado o a un representante 
acreditado por el DOJ, querrá saber lo siguiente:
● ¿Tiene opciones legales en este momento?
● ¿Cuál es el proceso para avanzar en su caso?
● Si no califica a nada en este momento, ¿dispone 

de algún recurso judicial?



TIPS TO AVOID FRAUD CONSEJOS PARA EVITAR EL FRAUDE
Information that should be obtained before working with someone:
● Verify credentials (www.calbar.ca.gov), (www.avvo.com), (www.justice.gov/eoir), 

(www.justice.gov/eoir)
● Identify areas of specialization
● Obtain a written contract
● Keep copies of everything

Información que debe obtenerse antes de trabajar con 
alguien:
● Comprobar credenciales (www.calbar.ca.gov), 

(www.avvo.com), (www.justice.gov/eoir), 
(www.justice.gov/eoir)

● Comprobar las medidas disciplinarias anteriores
● Identificar las áreas de especialización
● Obtenga un contrato por escrito
● Guarda copias de todo



Forms of Relief
Formas de Alivio



IMMIGRATION REMEDIES REMEDIOS MIGRATORIOS
Consult with an attorney or a DOJ-accredited 
representative about whether you qualify for 
any type of immigration relief.
● Apply for a Green Card

○ Through Family or Employment
● Visas for victims of crimes

○ U Visa - For victims of certain crimes 
who cooperate with law 
enforcement.

○ VAWA - For victims of domestic 
violence by a U.S. citizen or lawful 
permanent resident spouse, parent, 
or child.

○ T Visa - For victims of human 
trafficking.

○ SIJS - For abused, abandoned, or 
neglected minors.

● Judicial relief

Consulte con un abogado o un Representante 
Acreditado por el DOJ sobre si califica para 
algún tipo de alivio.
● Solicitar una tarjeta verde

○ Familiar o Empleo
● Visas para víctimas de delitos

○ Visa U - Víctimas de ciertos delitos 
que cooperan con las autoridades.

○ VAWA - Víctimas de violencia 
doméstica por parte de un cónyuge, 
padre o hijo ciudadano 
estadounidense o residente legal 
permanente.

○ Visa T - Víctimas de trata de personas.
● SIJS (menores abusadas, abandonados o 

negligidos).
● Alivio judicial



FAMILY PETITIONS PETICIONES FAMILIARES
Two main factors will determine who may apply for 
immigration to the United States and when they may do so:
● Status of the petitioner

○ U.S. Citizen
○ Legal Permanent Resident (LPR)

● Family relationship
○ Immediate relative – Children over 21 years old, 

parents, spouses
○ Preference category relative

Dos factores principales determinarán quién puede solicitar la 
inmigración a Estados Unidos y cuándo puede hacerlo
● Estatuto del peticionario

○ Ciudadano de Estados Unidos
○ Residente legal permanente

● Relación familiar
○ Familiar directo - Hijos mayores de 21 años, padres, 

cónyuges
○ Familiar de categoría preferente



ASYLUM ASILO
Eligibility criteria:
● Fear of persecution 

based on:
○ Race
○ Religion
○ Nationality
○ Political opinion
○ Social class

● The government is 
unwilling or unable to 
protect you from 
persecution. Apply within 
one year of your arrival 
in the United States 
(exceptions may apply 
for extraordinary 
circumstances).

Criterios de admisibilidad:
● Temor de persecución por 

motivos de
○ Raza
○ Religión 
○ Nacionalidad
○ Opinión política
○ Grupo social

● El gobierno no quiere o no 
puede protegerlo de la 
persecución Solicítelo en 
el plazo de un año desde 
su llegada a EE.UU. 
(excepciones por 
circunstancias 
excepcionales)



U-VISA VISA U
Eligibility criteria:
● Victim of a qualifying crime (for example, 

domestic violence, human trafficking, or 
sexual assault).

● Cooperation with law enforcement in the 
investigation or prosecution of the crime.

● Must possess information that is helpful 
to law enforcement.

Criterios de admisibilidad:
● Víctima de un delito tipificado (por ejemplo, violencia doméstica, trata de seres 

humanos, agresión sexual).
● Cooperación con la policía en la investigación o persecución del delito.
● Debe poseer información útil para la policía



U-VISA VISA U
Eligibility criteria:
● Victim of severe human trafficking (forced 

labor, sex trafficking, etc.).
● Cooperation with law enforcement in the 

investigation or prosecution of human 
trafficking.

● Demonstrate physical or psychological harm 
resulting from the trafficking.

Criterios de admisibilidad:
● Víctima de tráfico humano (trabajos forzados, 

tráfico sexual, etc.).
● Cooperar con las fuerzas de seguridad en la 

investigación o persecución del trafico 
humano

● Demostrar daños físicos o psicológicos debidos 
al trafico.



ESTATUS ESPECIAL DE 
INMIGRANTE JUVENIL (SIJS)

SPECIAL IMMIGRANT JUVENILE 
STATUS (SIJS)

Eligibility criteria:
● Must be under 21 years old.
● Must have been declared dependent by a juvenile 

court due to abuse, abandonment, or neglect by 
one or both parents.

● Must demonstrate that returning to the country 
of origin would not be in the child’s best interest.

Criterios de admisibilidad:
● Debe ser menor de 21 años.
● Haber sido declarado dependiente por un 

tribunal de menores debido a malos tratos, 
abandono o negligencia por parte de uno o 
ambos progenitores.

● Demostrar que regresar al país de origen no 
seria lo mejor para el menor. 



Emergency Preparedness Plan
Planes de Emergencia



TALK TO YOUR FAMILY HABLE CON SU FAMILIA

● Gather important documents
○ Birth certificates, passports, etc.
○ Important contacts and resources
○ Important immigration information

● Write down the family schedule
○ Ex: work and school

● Plan a family meeting and calmly explain 
the real risks
○ Review your plan together

● Junta sus documentos 
importantes
○ Actas de nacimiento, 

pasaporte, etc.
○ Contactos y recursos 

importantes
○ Información de 

inmigracion importante
● Escribe su horario

○ Trabajo y escuela
● Haz un plan con sus queridos

○ Repasa su plan juntos



CAREGIVERS FOR CHILDREN CUIDADORES PARA NIÑOS

There are three ways you can prepare 
for a caregiver to care for your child in 
your absence:
● Verbal Agreement (informal)
● Caregiver Authorization Affidavit
● Guardianship

Hay tres maneras en que puede 
prepararse para que un cuidador 
atienda a su hijo en su ausencia:
● Acuerdo Verbal (informal)
● Declaración jurada de 

autorización para cuidadores
● Tutela legal



DECLARACIÓN JURADA DEL 
CUIDADOR

CAREGIVER'S
AFFIDAVIT

● Valid for 1 year
● Does NOT need to be notarized
● Can be used to pick up kids from school
● Some medical decisions can be made if the caregiver 

is a family member
● Does not affect rights of minor’s parents or guardians

Does not permit travel with the child.

●Válido por un año
●NO tiene que estar notarizado
●Puede ser utilizado para recoger niños de la escuela
●Tomar decisiones medicos
●No impact los derechos de los padres o guardianes
●Tiene que ser un familiar mayor de 18 años
No permite a viajar con los niños.



● A formal legal process before a court.
● It lasts until the child turns 18 years old or a 

judge terminates it.
● It is only needed if the child cannot remain in 

the custody of their parent.
● Two types:

○ Traditional guardianship
○ Joint guardianship **NEW**

● Un proceso legal y formal en frente de un 
corte

● Dura hasta el niño cumple 18 años o un juez lo 
termina

● Solo ocupa si el niño no puede estar en la 
custodia de su papá.

● Dos tipos
○ Tradicional
○ Tutela Conjunta **NUEVA**

GUARDIANSHIP TUTELA



GUARDIANSHIP:
TRADITIONAL VS. JOINT

TUTELA:
TRADICIONAL VS. CONJUNTA

Tutela Tradicional
● Los archivos son públicos.
● Los derechos del padres están suspendidos 

hasta que un juez lo cambia y no hay 
presunción que a terminarlo es en el mejor 
interés del niño.

● Tienen todo la custodia legal, y son 
responsables legalmente para el niño.

Tutela Conjunta
● Todo esta confidencial.
● Un padre y persona no padre puede tomar 

las decisiones para el niño.
● Si el padre desea ponerle fin, puede hacerlo, 

y hay una presunción que está en el mejor 
interés del niño.

Traditional Guardianship
● The records are public.
● The parents’ rights are suspended until a 

judge changes the order, and there is no 
presumption that terminating the 
guardianship is in the child’s best interest.

● Guardians have full legal custody and are 
legally responsible for the child.

 Joint Guardianship
● Everything is confidential.
● A parent and a non-parent may make 

decisions for the child together.
● If the parent wants to terminate it, they 

may do so, and there is a presumption 
that doing so is in the child’s best 
interest.



EMERGENCY PLAN PLAN DE EMERGENCIA
Put all important documents together.
Reúna todos los documentos importantes.

Identify someone to care for children and tell children who to call, where to go.
Identifique a alguien que cuide a los niños y decirles a los niños a quien llamar, a donde ir.

Protect phone with password (not face or fingerprint) so family can access.
Proteja el teléfono con contraseña (no rostro, ni huella) para que la familia pueda acceder.

Give your family the ICE Locator to find you and your ‘A’ number if you have one.
Proporcione el localizador ICE a su familia para encontrarlo y su número “A” si tiene 
uno.

Find out about your legal options now from a trusted legal service provider.
Conozca sus opciones legales ahora de un proveedor confiable de servicios legales.

Talk to your family about your plan. It could help everyone stay calm.
Habla con tu familia sobre tu plan. Podría ayudar a todos a mantener la calma.

1

2
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AVATAR GAME JUEGO DE AVATAR

Los avatares representan personas de diversos orígenes, 
circunstancias y vulnerabilidades, y nos ayudan a 

comprender los diversos desafíos que enfrentan las 
personas durante los desastres.

1. ¿Quienes son?
2. Dependiendo de dónde viven, ¿cuáles son sus 

riesgos?
3. ¿Qué tipo de artículos esenciales necesitan en caso 

de emergencia? ¿Hay suministros especiales que 
necesitan dadas sus circunstancias?

Avatars represent people from diverse backgrounds, 
circumstances, and vulnerabilities, and help us 

understand the various challenges people face during 
disasters.

1. Who are they?
2. Depending on where they live, what are their risks?
3. What kind of essential items do they need in an 

emergency? Are there any special supplies they 
need given their circumstances?



AVATAR GAME
JUEGO DE AVATAR 



AVATAR GAME JUEGO DE AVATAR



RESOURCE MAP MAPA DE RECURSOS
Thinking about shared stories, what resources would be beneficial during emergencies?
Pensando en historias compartidas, ¿qué recursos serían beneficiosos durante las emergencias?

1.  ¿Qué recursos tiene ya tu comunidad?
2.  ¿Qué recursos necesita su comunidad para estar 

mejor preparada?
3.  ¿Cómo puede la comunidad ayudarse mutuamente 

durante una emergencia?

1. What resources does your community already have?
2. What resources does your community need to be 

better prepared?
3. How can the community help each other during an 

emergency?



AVATAR GAME
ACTIVITY TWO: RESOURCE MAPPING

JUEGO DE AVATAR
ACTIVIDAD DOS: MAPEO DE RECURSOS

1. ¿Cómo puede la comunidad ayudarse mutuamente 
durante una emergencia?

2. Pensando en otros recursos que nuestra comunidad 
podría necesitar, ¿qué podemos agregar a la lista?

1. How can the community help each other during an 
emergency?

2. Thinking about other resources that our community 
might need, what can we add to the list?



QUESTIONS?
TEL: 619-269-1823 X 426

EMAIL: immigration@alliancesd.org

¿PREGUNTAS?

Register for a legal 
consultation.

Regístrese para una 
consulta legal.



Questions?

Phone: 619-269-1823 x426      Email: immigration@alliancesd.org


